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MONTAGEANLEITUNG NURGLASECK 
DIAMANT 97 + PLATIN 82 + DIAMANT 

100PRO 
CONNECTING AND GLASSING OF 

FRAMELESS GLASS-CORNER 

 
Zuerst Glasleistenrahmen nach innen 
abnehmen und die provisorisch 
eingeschraubten Glashalter herausschrauben. 
Take off glass stop frame to the inside first. Screw off the 

glass-holders. 

 
 
 
 
Montagekleber oder Leim auf die 
Gehrungsflächen der waagrechten 
Rahmenteile auftragen. 
 
 
Put glue on the front areas of the head and the sill. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arbeitsplattenverbinder in die 2 Öffnungen 
am Rahmen einsetzen und mit 
Gabelschlüssel 10mm fest 
zusammenziehen. Dabei darauf achten, 
dass die Rahmenteile bündig sind und 
gegebenenfalls ausrichten. Austretenden 
Kleber sofort entfernen. 
 

Put the screw-connectors into the prepared openings and 

screw the head and the sill together tightly by using an 

10mm open-end wrench. Give care that the parts stay in 

line. Resignedly glue has to be removed immediately. 

 

 

 

 

Die Glaskanten des Nurglaseckes von Staub etc. reinigen. Dann die Glasscheiben 
einsetzen und ausrichten. 
ACHTUNG: Scheiben gegen herausfallen sichern! 
 

Clean the edges of the frameless glass corner from dust.  

Install the glass panels. CAUTION: make sure that the glass panels don’t crash inwards! 
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Die Fuge zwischen Glas und Rahmen 
innenseitig mit Silikon grau (im 
Beschlägepaket mitgeliefert)  umlaufend 
luftdicht abdichten. 
Dabei nicht die ganze Glasfalztiefe ausfüllen! 
Tighten the slot between glass and frame all around with 

grey silicone which is packed within the hardware box. 

 

 

 

 

 
 

 

Die Glashalter wieder in die vorgebohrten 
Löcher eindrücken und mit den vorher 
herausgeschraubten Schrauben Heiko 4x45 
mit Gefühl einschrauben. 
Dabei die Scheibe mit dem Körpergewicht 
nach außen drücken, die Glashalter in einem 
ersten Schritt rundum nur leicht anziehen, in 
einem zweiten Schritt rundum mit Gefühl 
festziehen. ACHTUNG: zu festes Anziehen 
an nur einem Glashalter, kann zum 
Scheibenbruch führen! 
Put the glass-holders into the pre-drilled holes again and 

screw again gently. 

While doing so, press the glass panel outwards with yout 

body weight. Tighten the screws gently all around in a first 

step and go harder in asecond step. CAUTION: tightening 

to strong at one point may cause glass damage! 

 

 

Rundschnüre (mitgeliefert im Beschlägepaket) von 
außen in den Nurglasstoß eindrücken. Die 
Rundschnüre müssen oben und unten den Falz 
vollständig ausfüllen – sonst Kältebrücke! 
 
Put the Foam-ropes (from the hardware box) into the outside gap of 

the glass corner. The ropes shall completely fill the top and bottom 

of the  rebate – otherwise thermical problems may occure!  
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Glasleisten einklopfen bis sie an den 
Glashaltern „einklipsen“. 
 

Put in and knock the glass stops until they snap with the 

glass holders. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vor dem Versiegeln des Nurglasstosses, die 
angrenzenden Glasflächen mit Klebeband abkleben. 
 

Before tightening the glass edge, protect the surrounding glass with an 

adhesive tape.  
 

 

 

 

 

 

 

 

Den Glasstoß 
über die ganze Länge vollständig mit FASSADE 
350 ausfüllen. Dabei soll die Fuge gefüllt sein und 
etwas Material nach außen vorquellen. 
Fill the gap of the glass corner completely with the silicone 

FASSADE 350 out of the hardware box. The gap shall be filled 

completely and there shall be some material overhang. 
 

 
 
 
Zuerst mit einem geraden Spachtel 
das Silikon eben eindrücken. 
Compress in the silicone throughout the whole 

length with a straight spatula. 
 
Dann mit Wasser benätzen, den 
Spachtel leicht durchbiegen und in 
einem Zug die Fuge von unten nach 
oben leicht nach innen gewölbt 
abziehen. 
Klebeband entfernen. 
Water the silicone. Bend the spatula and peel off 

the protruding silicone in one act from top to the 

bottom. Take off the adhesive tape. 
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Rückseite der Alu-Eckkappen aus dem Zubehörpaket 
und Ecken der Alurahmen mit geeignetem Alu-Primer 
entfetten.  
Clean the backside of the Alu-Corner-Caps from the accessory-package and 

the corners of the Alu-frames with proper Aluminium-primer. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Rückseite der Alu-Eckkappen mit elastischem 
Montagekleber oder Silikon bestreichen und mit 
Klebeband auf Zug über die Alu-Rahmenecke kleben. 
Apply silicone onto the backside of the Alu-Corner-Caps and glue it over 

the corners of the Alu-Frames by help of an adhesive tape. 

 

 
 
 
Glasscheibe innen und außen mit mitgeliefertem Silikon 
versiegeln. 
Seal the glass-panels inside and outside by mean of the silicone out of the 

hardware box. 


